








Page 29Page 29

6. Entretien et maintenance

6.1 Remplacer le sac de solution nettoyante HIPMC Ultra
Remplacer la solution nettoyante uniquement par la solution nettoyante HIPMC Ultra, laquelle 
est utilisée dans une forme diluée comme détergent pour le nettoyage des instruments 
chirurgicaux dans le lave-instruments HYDRIM.

Il s’agit d’un liquid incolore et presque inodore, complètement soluble dans l’eau.  
Certaines précautions doivent toutefois être prises pour manipuler de façon sécuritaire  
ce produit chimique. Pour plus d’informations, consultez la section 3.2 Manipulation et 
installation de la solution nettoyante HIPMC Ultra.

NOTE: Pour éviter les renversements, remplacer le contenant de solution uniquement 
lorsque le message apparaît à l'écran et s'assurer de porter des gants.

Lorsqu’un X rouge apparaît sur l’icône Adoucisseur/Détergent, appuyer sur l’icône pour voir 
si le problème concerne le niveau d'adoucisseur d'eau ou de solution nettoyante. Si le sac 
de solution nettoyante doit être remplacé, un X rouge apparaîtra à côté de Détergent. 

Pour remplacer le sac de solution nettoyante, procéder comme suit :

 

Éteindre l’appareil, ouvrir la 
porte et tirer le tiroir pour 
produits chimiques.

Retirer le sac de solution  
nettoyante vide et le jeter  
ou le recycler.

Détacher le sac de solution  
nettoyante du raccord.

1 2 3 4 5 6 71 2 3 4 5 6 71 2 3 4 5 6 7
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6. Entretien et maintenance

Pour amorcer la pompe doseuse de solution nettoyante, appuyer sur l’icône Adoucisseur/
Détergent sur l’écran principal. Sur l’écran  Adoucisseur/Détergent, appuyer sur le X rouge à 
côté de « Détergent ». L’appareil amorcera le système de dosage et un crochet vert  
apparaîtra, au lieu du X rouge, lorsqu’il sera prêt. 

NOTE : Le système peut également être amorcé en démarrant simplement un cycle et en 
sélectionnant « Détergent remplacé » lorsque demandé. 

Placer un nouveau sac 
dans le tiroir à produits 
chimiques.

Raccorder le nouveau sac,  
fermer la porte et rallumer  
l’appareil.

HYDRIM ULTRA
Cleaning Solution with Instrument Protection
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Layout #1

S’assurer que la buse soit  
dans la bonne position.
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6. Entretien et maintenance

6.2 Remplir le réservoir de sel adoucisseur d’eau 
Lorsqu’un X rouge apparaît sur l’indicateur de niveau de détergent et d’adoucisseur d’eau, 
appuyer sur l’icône pour voir si le problème concerne le niveau d'adoucisseur d'eau ou  
de solution nettoyante. Si l’adoucisseur d’eau doit être rempli, procéder comme suit : 

1. Dévisser le couvercle du réservoir de sel.

2. Remplir complètement le réservoir de sel 
en utilisant l’entonnoir fourni, jusqu’à un 
maximum de 0,5 kg. 

3. Remettre le couvercle du réservoir  
de sel en place.

4. Effectuer un cycle complet, sans  
instruments.

 N° de pièce : 01-112594S Sel, 
 adoucisseur d’eau 

6.3 Changer le filtre à air
Lorsque le message « Remplacer le filtre à 
air » apparaît, cela signifie que le filtre HEPA 
doit être changé. Éteindre l’appareil. Tirer 
pour ouvrir le panneau de ventilation situé 
sous la porte avant de l’appareil. Noter la 
direction de la flèche et retirer le filtre usagé 
en le tirant par son centre. Mettre en place  
le nouveau filtre à air – en orientant  
correctement la flèche – et fermer le  
panneau de ventilation.

Après avoir remplacé le filtre, aller à l’écran 
« Réinitialiser le compteur de cycles de 
séchage » dans le menu Configuration et 
mettre le compteur à zéro. (Consulter la  
section 3.11.)

Le filtre doit être remplacé après 750 cycles 
de séchage. L’appareil continuera de  
fonctionner si le filtre n’est pas remplacé, 
mais le séchage ne sera pas optimal.

N° pièce : 01-113277S  Filtre à air, C61 

2. Remove softener

Filtre HEPA
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6. Entretien et maintenance

6.4 Entretien du filtre et du bras de lavage 
  Entretien du filtre

Inspecter quotidiennement le préfiltre et le 
filtre fin situés au bas de la chambre. Retirer 
les débris et nettoyer les filtres si nécessaire. 
Pour nettoyer le filtre, le retirer (faire tourner 
l’écrou en métal à l’avant-centre du filtre 
pour le libérer), le rincer à l’eau du robinet 
et réassembler le tout. S’assurer que le filtre 
est fermement positionné après l’avoir remis 
en place.

 Entretien des bras de lavage

Si l’on constate que les bras de lavage  
ne tournent pas facilement, les retirer.  
Les bras de lavage supérieur et inférieur 
sont fixés par pression. Pour retirer le bras 
supérieur, tirer vers le bas, et pour retirer  
le bras inférieur, tirer vers le haut. Les rincer 
à l’eau du robinet, nettoyer les orifices 
d’écoulement et réassembler le tout.

6.5 Nettoyer l’appareil 
Pour nettoyer les surfaces externes de l’appareil et la décalcomanie couvrant l’écran tactile, 
utilisez un chiffon doux humidifié avec de l’eau et du savon ou un désinfectant de surface. 
Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques corrosifs. Pour nettoyer la chambre,  
versez-y 0,5 L de vinaigre ou d’acide citrique et utilisez la fonction « Nettoyage » disponible 
dans le menu Utilisateur. Consultez la section 4.8 pour les détails. 

NOTE : Tous les 25 cycles, l'utilisateur sera rappelé d’exécuter un cycle de nettoyage  
de la chambre. Appuyez le bouton OK pour continuer le cycle de lavage sélectionné, mais 
n'oubliez pas d’exécuter un cycle de nettoyage de la chambre à la prochaine occasion. 

3. Remove coarse filter

4. Remove Arms 
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6. Entretien et maintenance

Quand Qui Quel tests

Lors de l'installation Par un technicien 
approuvé par SciCan

Tests de mise en service / d'installation  
comme indiqué dans le document d'installation 

fourni avec l'appareil.

Essais et vérifications 
quotidiennes

Par l'utilisateur

• Vérification du verrou de la porte
• Vérification de la rotation des bras de lavage
• Vérification du joint de la porte
• Vérification du chariot de chargement
• Vérification et nettoyage des filtres de la chambre
• Inspection visuelle (inspection à l’aide 

d’un instrument grossissant) de chaque 
chargement pour vérifier s'il y a présence  
de saleté résiduelle.

Annuellement Par un technicien 
approuvé par SciCan

Essais devant être effectués par un ingénieur 
responsable de l’installation/de l’entretien/ 

des essais
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6. Entretien et maintenance

NOTES IMPORTANTES :

• Ce document énonce les exigences minimales requises pour assurer que l’équipement 
fonctionne selon les spécifications. Dans certaines régions, les documents d’orientation 
locaux/nationaux peuvent nécessiter des essais supplémentaires. Veuillez communiquer 
avec votre distributeur ou les autorités médicales pour les détails.

• L’installation, la mise en service et l’entretien annuel DOIVENT être effectués par des 
techniciens approuvés par SciCan.  Le manquement à l’entretien de cet équipement 
peut invalider les résultats du régime de tests suivant.

Les protocoles d’essais périodiques recommandés sont les suivants :

Vérification du verrou de la porte
Ce test vise à assurer que la porte ne puisse être ouverte lorsqu’un cycle est en marche  
ou qu’un cycle ne puisse démarrer lorsque la porte est ouverte. Pour vérifier que ces  
éléments fonctionnent correctement, essayer d’ouvrir la porte en utilisant la poignée  
immédiatement après le démarrage d’un cycle. Mise en garde – NE PAS essayer 
d’ouvrir la porte lorsque les bras de lavage tournent et/ou que la température 
de l'eau est supérieure à la température ambiante. La porte ne devrait pas s’ouvrir. 
Si l'on tente de démarrer un cycle alors que la porte est ouverte, le cycle ne devrait pas 
démarrer. Si l'appareil échoue à ce test, cesser immédiatement d’utiliser l’appareil et  
appeler le service technique de votre distributeur.

Vérification du joint de la port
Vérifier visuellement si le joint de la porte présente des débris ou des signes d'usure. Si le 
joint est usé ou endommagé, appelez le service technique chez votre distributeur.

Vérification du chariot de chargement
Vérifier visuellement si les chariots de chargement présentent des signes d'usure, de  
dommages et que les roues tournent librement et totalement.

Vérification des filtres de la chambre
Retirer, inspecter visuellement et nettoyer comme décrit dans la section 6.4.

Vérification du chargement
Inspecter visuellement chaque chargement pour la présence de saleté résiduelle. Les lave-
instruments sont conçus pour que les surfaces des instruments soient débarrassées des 
débris pouvant compromettre le processus de stérilisation. La vérification visuelle des 
instruments traités dans chaque chargement devrait être faite avant la stérilisation pour 
s’assurer qu’aucun débris résiduel n’est présent sur l’instrument.

Si des débris sont toujours présents, l’instrument ne devrait pas alors être considéré 
comme nettoyé et devrait être traité à nouveau dans le HYDRIM avant la stérilisation.

NOTE : Certains matériaux qui durcissent, comme les ciments et les composites, ne 
seront pas enlevés dans le HYDRIM s’ils sont collés aux instruments. Si ces matériaux sont 
observés sur les instruments, un solvant abrasif pourrait alors être requis.
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7. Dépannage

Problème Causes et solutions possibles

Les instruments ne sont pas 
propres

• Ne pas surcharger les cassettes ou les paniers à 
instruments.

• Ne pas mettre trop de cassettes dans le HYDRIM.
• Utiliser le cycle intensif pour les cassettes et les 

instruments à charnière.
• Vérifier qu’il n’y a pas de débris dans les filtres et au 

niveau des bras de lavage.
• Augmenter la durée du cycle de lavage. Consulter la 

section 4.8.

L’écran/l’appareil  
ne s’allume pas

• S’assurer que l'interrupteur est à « ON ».
• S’assurer que la fiche du cordon électrique est  

correctement insérée dans la prise murale.
• Vérifier si un fusible a sauté ou si le circuit est 

défectueux - appeler le service technique pour  
assistance.

NOTE : Les fusibles NE devraient PAS être remplacés 
par l'utilisateur. Appeler un technicien de service autorisé 
pour assistance. Pour une protection continue contre le 
risque d'incendie, remplacer les fusibles uniquement par 
des fusibles de type F 15A, 250V.

Les bras de lavage  
ne tournent pas

• Retirer les bras de lavage, les nettoyer et les réinstaller.

• Vérifier qu’il n’y a pas d’obstruction dans la chambre.

La porte ne s’ouvre pas • Le cycle n’est pas terminé.
• Le cycle a été interrompu et l’appareil n’a pas encore 

terminé de se vidanger.

Operating cycles appear  
to be taking too long  
to complete

• L’eau n’est pas assez chaude. S’assurer que la  
température de l’eau chaude entrante se situe dans 
les valeurs recommandées.

• S’assurer que les tuyaux d’eau chaude et d’eau froide 
ne sont pas inversés.

Le message « Aucun Deterg » 
apparaît, mais il reste encore 
du produit dans le contenant

• S’assurer que le tube d’alimentation du produit  
n’est pas plié.

• Vérifier l’état du joint du bouchon.
• Réinstaller la solution chimique, consulter la section 

6.1.
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7. Dépannage

Problème Causes et solutions possibles

Le séchage ne s’effectue pas 
correctement

• Augmenter le temps de séchage. Consulter la section 
4.8.

• Changer le filtre HEPA.
   N° pièce : 01-113277S  Filtre à air, C61

Le message « Entretien 
préventative requis. Appelez  
un technicien » apparaît

L’entretien annuel devrait être fait après un délai de 365 
jours après l’installation initiale ou après le dernier appel 
de service effectué. Appeler le service technique.

Le message « Rempl. filtre  
à air » apparaît

• Remplacer le filtre HEPA. Consulter la section 6.3.
• Si le filtre a été remplacé et que le message  

apparaît toujours, réinitialiser le compteur de cycles 
de séchage. Consulter la section 3.11.

« Filtre à air manquant. 
Installer le filtre »

• Vérifier que le filtre HEPA est installé correctement  
(la flèche correctement orientée).

Unité de stockage USB  
contenant toutes  
les données des cycles  
perdue

Si vous avez besoin de copier toutes les données des 
cycles de l’appareil sur une nouvelle unité de stockage 
USB :
1. Insérer la nouvelle unité USB dans le port USB.
2. Sélectionner l’icône USB.
3. Sélectionner Informations de cycles.
4. À partir de l’écran d’informations sur les cycles,  

sélectionner l’icône USB dans le coin supérieur droit.
5. Sélectionner Copier et l’historique complet des  

cycles effectués par l’appareil sera copié sur la  
nouvelle unité de stockage.

Pas de connexion Internet Sélectionner l’icône Connectivité pour aller à l’écran  
du statut de la connexion.
•  Si un X rouge apparaît à côté d’IP : Vous n’avez 

pas de connexion réseau. Communiquer avec votre 
administrateur réseau.

• Si un X rouge apparaît à côté d’Internet : Vous n’avez 
pas de connexion Internet. Communiquer avec votre 
fournisseur Internet.
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Erreur Signification À faire
CF1 ECHEC 
CHAUFF.

L’eau n’atteint pas la température 
requise dans le délai spécifié.

• Appeler le service 
technique.

CF2 REMPL. 
CHAMBRE

La chambre ne se remplit pas 
d’eau dans le délai spécifié.

• Vérifier que les 
tuyaux d’eau 
ne sont pas 
pliés. Ouvrir les 
valves d’arrêt 
d’alimentation en 
eau.

CF3 CAP. TEMP. 
DEFEC.

Capteur défectueux. • Appeler le service 
technique.

CF4 PANNE EVAC. L’eau à l’intérieur de l’appareil ne 
se vidange pas.

• Vérifier que le tuyau 
de vidange n’est 
pas plié.

• Vérifier que les 
filtres au bas de la 
chambre ne sont 
pas obstrués.

• Vérifier que la 
hauteur de la 
sortie de vidange 
se situe dans les 
valeurs spécifiées 
dans le manuel 
d’installation

CF7 CYCL 
INTERROM

Coupure de courant. • Rétablir 
l’alimentation 
électrique 
nécessaire à 
l’appareil.

• Redémarrer le 
programme.

CF9 Défaillance du système • Appeler le service 
technique.

CF10 SYSTEME  
DE SECHAGE AIR

Problème au niveau du séchage. • Appeler le service 
technique.

CF11 SYSTÈME  
DE DOSAGE

Problème au niveau du système 
de détergent.

• Appeler le service 
technique.

CF15 
DEBORDEMENT 
RESERVOIR D’EAU

La commande de niveau du 
réservoir d’eau s’est déclenchée.

• Redémarrer le 
programme.

• Appeler le service 
technique.
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Messages d’erreur
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Erreur Signification À faire
CF16 ERREUR 
TEMP. AMB.

L’appareil est trop chaud ou a 
surchauffé.

• La pièce ou l’enceinte est trop chaude 
et ne permet pas à l’appareil de se 
refroidir correctement.

• Si le message persiste, appeler le 
service technique.

CF17 SECHAGE 
SURCHAUFFE

Le système de séchage  
a surchauffé.

• Vérifier le filtre HEPA.
• S’assurer que l’orifice d’évacuation 

d’air n’est pas bloqué.
• Si le message persiste, appeler le 

service technique.
CF21 ERREUR  
DE DOSAGE

Erreur du système de distribution 
des produits chimiques. 

• Resserrer le bouchon du réservoir de 
détergent.

• S’assurer qu’il n’y a pas de fuite au 
niveau du détergent.

• Si le message persiste, appeler le 
service technique.

CF22 ERREUR 
TEMP. DE L’AIR

Capteur défectueux • Appeler le service technique.

CF23 ERREUR  
TR/M SUPERIEUR

La vitesse du bras de lavage 
supérieur est trop basse. 

• S’assurer que le chargement ne 
bloque pas le bras de lavage.

• S’assurer qu’il n’y a pas de débris au 
niveau des bras de lavage.

• Si le message persiste, appeler le 
service technique.

CF24 ERREUR  
TR/M INFERIEUR

La vitesse du bras de lavage 
inférieur est trop basse. 

• S’assurer que le chargement ne 
bloque pas le bras de lavage.

• Si le message persiste, appeler le 
service technique.

CF25 ERREUR 
TENSION DE 
REFERENCE

Défaillance du système. • Appeler le service technique.

7. Dépannage
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8. Garantie

Garantie limitée
Pendant une période d'un an, SciCan garantit que le HYDRIM C61w G4, fabriqué à l'état 
neuf et non utilisé, ne tombera pas en panne en service normal à cause de défauts de 
matières premières et de main-d’œuvre qui ne soient pas dus à un abus, une mauvaise  
utilisation ou un accident apparents. En cas de panne due à de tels défauts durant cette 
période de temps, les mesures correctives exclusives seront la réparation ou le  
remplacement, au choix de SciCan et gratuitement, de toute pièce défectueuse, à condition 
que SciCan soit informée par écrit dans un délai de trente (30) jours de la date de la panne 
et à condition que les pièces défectueuses soient renvoyées à SciCan en port payé.

Cette garantie sera considérée comme validée si le produit est accompagné de l'original  
de la facture d'achat établie par le concessionnaire SciCan autorisé et que cette facture  
identifie l'article par son numéro de série et indique clairement la date de l'achat. Aucune 
autre validation n'est acceptable. Après la période d'un an, toutes les garanties et autres 
obligations de SciCan en ce qui concerne la qualité du produit seront décisivement  
réputées satisfaites, toute obligation sera par conséquent éteinte et aucune action pour 
inobservation de garantie ou d'obligation ne pourra être intentée contre SciCan.

Toute garantie explicite non indiquée dans le présent document ainsi que toute garantie 
implicite ou toute assertion relative aux performances, tout recours pour rupture de contrat 
qui, sauf pour cette disposition, pourrait survenir par implication, par effet d'une loi, par  
pratique commerciale courante ou par rapports d'affaires, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande ou de conformité à une utilisation particulière en ce qui concerne tous 
les produits fabriqués par SciCan, ou n'importe lequel de ceux-ci, est exclue et déclinée  
par SciCan.

Pour enregistrer la garantie de votre produit chez SciCan, se rendre sur Scican.com, cliquer 
sur le pays approprié, et cliquer sur le bouton « Warranty Registration ».
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9. Spécifications

Dimensions de l’appareil : Longueur :  52 cm 20,5 po 
 Largeur : 59,8 cm 23,5 po 
 Profondeur : 52,6 cm 20,7 po 
 Profondeur avec  
 la porte ouverte : 82,9 cm 32,6 po

Poids :  44 kg 97 lb

Bruit de fonctionnement:  65 dB

Raccords pour l’eau froide et l’eau chaude :  G 3/4 po

Pression d’admission d’eau :  1-10 bars

Température de l'eau chaude entrante : 60 °C 140 °F

Drain:   3/4 po

Système de séchage :  Réchauffeur 1 kW

Branchement électrique :   208-240 VCA ±10%, monophasé,  
  60 Hz, 12 A

Classe de protection :  Catégorie I

Degré de pollution de l’équipement : Degré de pollution 2

Catégorie d’installation de l’équipement : Catégorie d’installation II

Humidité relative maximale:  80 % pour une température allant  
  jusqu’à 31 °C / 88 °F 
  50 % pour une température allant  
  jusqu’à 40 °C / 104 °F

Échelle de température de fonctionnement : 5 ˚C à 40 ˚C 41 °F à 104 °F

Altitude maximale :  2 000 m 6 562 pi

Alimentation secteur :  + / -10 % de la tension nominale

Fusibles :  15A, 250V, Type F


